La voix des Mercier d’Amérique
The voice of the Merciers of North America

A word of the president

| am honoured to have been elected as your
president and | appreciate the confidence of the
board members at a time when the association
has to face important challenges relating to its fu-
ture.

First and foremost is the financial position. The
large gathering of 1997 translated itself into a major
loss reflected in the 1998 fiscal year. The
association has managed to survive, thanks to
cash advances from concerned members.

Last year’s campaign known as Vision 2000 has
not yielded the positive results which had been
anticipated. However, the fiscal year ended June

Members of the Administra-
tive Board (AB) for the 1999-
2000 term :

Frontrow : Pierre-Paul, Thé-
rése and Frangoise.

Back row : Ernest, Dolorés
Morin, Marie-Reine Mercier
Morin and Lionel Mercier.
Michel and André do not
appear on the photo.

30, 1999 resulted in a surplus position, and this
is very encouraging. It is the first time in eight
years that we had a surplus. We are headed in
the right direction, but there is still much more to
be done.

A key factor for the good standing of our
association is recruiting new members. We are
currently 325, but we were over 1,000 at one time.
We inted to devise imaginative methods to attract
new members, starting with solliciting those who
have not renewed their membership in recent
years. We also count on each and everyone of
you to report to us the circumstances in which

(continued page 11)
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Le bulletin de liaison de I’Association des Mercier d’Amérique du Nord
The AMAN’s Newsletter



Info - AMAN

Conseil d’administration
et Bureau de la présidence de 'TAMAN
Board of administrators
and Bureau of AMAN

Pierre-Paul Mercier, St-Lambert
(Présidence/Presidency)

Tel.: (450)671-1455
Fax.: 4506716038

Michel Mercier, Mascouche
(1¥ Vice-Président/1¢V.-P.)

Tel.: (450)474-1842
Fax.: (450)474-3030

Marie-Reine Mercier-Morin Tel.: (418) 599-2270
(Vice-Présidence / Vice-Presidency, Québec)

Lionel Mercier, Victoriaville

(Secrétariat / Secretariate) Tel.: (819) 752-7867
Ernest Mercier, Québec Tel.: (418) 688-9820
Genéalogie/Genealogy Fax.: (418) 681-0119

Benoit Mercier, Charlesbourg
Comptabilité/Accounting

Tel.: (418) 6230833

Jean Mercier, Charlesbourg
Trésorerie/Treasury

Tel.: (418) 623-0439

André Mercier, Mascouche Tel.: (450) 474-6633

Frangoise Mercier, Québec Tel.: (418) 628-2995
Dolorés Morin, St-Etienne Tel.: (418) 831-2319

TéL: (418) 2480762
Bur.: (418) 2484504

Thérése Mercier. Montmagny
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Messages

Afin de hater la correspondance avec la direction, veuillez
communiquer directement avec les membre préposés aux
divers services de ’AMAN.

In order to hasten communications with the management,
please contact directly the members in charge of the
AMAN s Services.

Si vous déménagez, veuillez avertir le trésorier au moins six
semaines a 1’avance.

If you plan to move, please inform the treasurer at least six
weeks ahead of time.

Cotisation / Membership :

Annuelle / Yearly : 20 $
A vie / Life (65 ans et +/65 years and over): 125 $
A vie / Life (moins de 65 ans/less than 65 ans): 250 §
Veuillez faire parvenir vos commentaires et suggestions a I’une
des adresses indiquées en bas de page.

Please send your comments and suggestions to either
address listed below.

Le Mercien - Dates de tombée saisonniéres
Seasonal deadlines

Date limite
Deadline

Numéro Saison
Number Season

Printemps / Spring ler mars / March 1st

1

2 Eté/ Summer ler juin / June 1st

3 Automne / Autumn ler septembre / September 1st
4 Hiver / Winter ler décembre / December 1st

Comité du bulletin : Le Mercien
André Mercier, Québec (archives) (418)683-3959
Ermest Mercier, Québec (éditorial) (418)688-9820
Isabelle Mercier, Sainte-Foy (événements/events) (418)651-3839
Pierre Mercier, Sainte-Foy (publicité/publicity) (418)657-1607
Paul-Emile Mercier, Charlesbourg

(photographies/pictures) (418)623-2787

AMAN
C.P. 6700

GIT2W2

Association des Mercier d’Amérique du Nord

Adresse du site/ Site address : genealogie.org/famille/Mercier

Sillery (Québec) Canada Adresse électronique/Electronic mail : preville@qc.aira.com
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Editorial

AMAN has a New President

At the last meeting of the board, the directors
have elected a new president. He is Pierre-Paul
Mercier of the Montreal area.

He is a 10" generation descendant of the
ancestral couple of Jullien and Marie Poulin, and
of Pascal and Anne Cloutier line.

Pierre-Paul was born in Montreal in 1934, and
was educated at College Saint-Croix. After a
bachelor in arts degree, he graduated from
Ecole des Hautes Etudes Commerciales de
Montréal with master’s degrees in Commerce
and in Accounting. He is currently a member of
the Orders of Chartered Accountants and of
“Administrateurs Agrées”.

N

N

He started his carreer as a practicing accountant
with one of the major accounting firms in Montreal.

Subsequently, he devoted 25 years to the
management of health care establishements as
a financial manager and an executive director.
During that period of time, he was called upon to
share his talent with various groups as a lecturer
at the Universities of Montreal, McGill and
Concordia. On various occasions, he was invited
as a guest speaker to address different
professional groups. He directed study missions
in the United States and Europe.

Over the years, he acted as a consultant with
Government officials and professional
associations on matters relating to the financing
and management of institutions within the health
care an social services network.

For more than ten years now, Pierre-Paul has
been involved in revenue property management
on a full time basis. He manages his own firm
which serves individual owners as well as financial
institutions, and its real estate portfolio includes
a shopping centre, office buildings and residential
properties.

He married Carmen Dupont in 1958 and the
couple had two children: Benoit, who is an
electronic engineer in the Toronto area and Marie-
Claude who is in real estate development in
Montreal.

Pierre-Paul has two grand-children: Daniel is 5
years old and Sophie 4.

La direction

A




Honorary Life Member
Robert Mercier

The vice-president Pierre-Paul, accompanied by
Benoit, presents to Robert the AMAN’s Life
time membership certificate at the 1999 annual
meeting held at Montmagny on september the
25%,

Photographer : Raymond Mercier

Presentation by Benoit Mercier

Today —, at the occasion of the 15" AMAN annual
meeting (Association des Mercier d’Amérique du
Nord) — | would like to introduce Robert Mercier so
that you know him a little more. He is one of the three
pillars of the GENAMAN Databank.

Robert is born in Montreal on december the 1511924
He was christened at the Notre-Dame-du-Rosaire
parish. He is the son of Adélard Mercier and Blanche
Delisle, the 10" child of a 13-children family, a
descendant of the ancestral couple Jullien and Marie
Poulin and belongs to the Pierre Mercier and Marie
Chamberlain line.

Robert's parents were originally from the St. John-the-
Baptist Parish in Quebec City. Robert was wedded
to Thérése Bouffard on September the 4" 1948 at
Valleyfield (St-Eugéne Parish). They have five
children, 12 grand children, two great grand children
and a third one is on its way. Thérése’s parents were
living in St. Paul-de-Montmagny county.

Robert has been a carpenter-joiner during 40 years,
spent more than one year in the canadian army and
eight years in a cotton factory. He retired in 1990.

Hobbies: Robert likes very much old time
music, especially Ovila Légaré and plays
occasionnally mandolin. He does benevolent
work at the Parish leisure Centre. Furthermore,
he does some furniture crafts. To complete the
whole — you surely do not doubt about that —
he spends a good share of his leisure time on
genealogy. It is at the beginning of the 1950
decade that he began to be interested in
surveying the immediate family first: brothers,
sisters, uncles, aunts, grand-parents and so on.
Today, he holds about 20,000 marriage cards
and participates closely with AMAN’s members

_involved in genealogy research and ancestry

titles.

In 1995, he organized the 11" AMAN annual
meeting in Valleyfield where more than 100
people were present.

For his large volume of work, his contribution
and his devotion to our family association, the
vice-president Pierre-Paul is going to hand to
Robert the AMAN'S lifetime honorary member
Certificate. Congratulations to Robert!

Félicitations a Robert!



Patrimoine familial

La réunion de la descendance de Patrick Mercier et
de Marie-Anne Martel (9e génération), a Saint-
Pierre-Batpiste, Mégantic, QC, les 2, 3 et 4 juillet 1999,
fut un franc succes. Feélicitations a Cécile Mercier-
Nadeau.

Membre de la famille de 15 enfants vivants, issus de
Patrick et de Marie-Anne, Cécile Mercier, instigatrice
de I’événement réalise son réve de voir les siens se
regrouper pour toute une fin de semaine. C’est un
véritable exploit que de réussir a rassembler une famille
aussi dispersée, tant au Québec que dans les provinces
de I’Ouest canadien, de I’Ontario, du Nouveau-
Brunswick et aux Etats-Unis. Cent onze (111) personnes
répondent aI’appel et se rendent a la féte.

Les six fils Mercier de la 10e
génération / The six Mercier sons
of the 10th generation

Roger (68 ans) M.-Claire Tardif
Henri-Louis (55 ans) Huguette Dubois
Denis (60 ans) Yvette Lepage

Laurent (62 ans) Thérese Demers
Ubald (70 ans) Mimie Nadeau

Jules (72 ans) Clairette Raymond

RV PSR

The reunion of the descendance of Patrick Mercier
and Marie-Anne Martel (9th generation) at
St Pierre-Baptiste (Megantic, QC), on July the 2nd, 3rd
and 4th, 1999, has been very successful. Congratulations
to Cécile Mercier-Nadeau.

Les neuf filles Mercier de la 10e
génération / The Mercier
daughters of the 10th generation

Gervaise (75 ans)

Cécile (73 ans) Fernand Nadeau
Georgette (67 ans) Noél Labric
Laurctte (67 ans) Raymond Roy
Lucienne (65 ans) James Mazerelle
Noélla (64 ans) Pierre Parent (décéd¢)
Dolorés (57 ans)

Micheline (53 ans) Jean-Marie Breault
Ginette (30 ans) Jim Lachance

oL N o o W

Member ofthe still-living 15 children born of Patrick
and Marie-Anne, Cécile Mercier-Nadeau, instigator of
the event, realized her dream to see her brothers, sisters,
and their descendants gather for a whole weekend. It is
a real exploit to succeed in gathering such a seatterd
family as much in Québec as in canadien western
provinces: Ontario, New-Brunswick and the United
States of America. One hundred eleven (111) persons
aswered the call and came to the feast.




Le vendredi soir, les 15 enfants de la famille Mercier,
dont I’age varie entre 50 et 75 ans, se sont réunis pour
un souper fraternel au Gite, a St-Pierre, tandis que les
conjoints et conjointes étaient regus a la maison de
Cécile et de Fernand, a Plessisville. Le samedi, les
fréres, soeurs, conjoints, enfants, petits-enfants se sont
adonnés au plaisir de leurs sports préférés (golf, balle-
molle, ballon-volant, volleyball, etc.) Au cours de la
journée, les plus casaniers et les plus jeunes ont préferé
se tenir autour du feu en grillant des guimauves tout en
faisant la bonne causette.

En soirée, le fils de Laurette, René Roy, professionnel
de la chanson francophone du Nord de I'Ontario, a su
diriger avec brio la chorale improvisée. Le dimanche,
une messe d’action de graces fut chantée pour tous les
bienfaits regus. Au sortir del’église, la visite au cimeticre
permit de faire une priére pour les grands-parents,
parents et les deux enfants déja décédés. Un brunch
couronna les derniéres agapes avant les touchants et
chaleureux aurevoir et adieux de la fin de ’aprés-midi.

Félicitations de la part de I’ AMAN a Cécile Mercier-
Nadeau pour cette intéressante initiative.

Isabelle Mercier-Dufour
pour Cécile Mercier-Nadeau

On friday evening, the 15 children of the Mrecier family,
whose age varies from 50 to 75 years, joined for a
brotherly meal at Le Gite, in St.Pierre-Baptiste while
their spouse had their dinner at Cécile and Fernand’s
house in Plessisville. On saturday, the brothers, sisters,
spouses, children and grandchildren have enjoyed their
respective sports (golf, softball, volleyball, etc.) during
the day, the stay-at-home and the younger people
preferred to sit around the firecamp in toasting
marshmallows while chatting with relatives.

In the evening, Laurette’s son, René Roy, professionnal
of francophone songs in Northern Ontario has brillantly
directed the improvised choir. On sunday, a thanksgiving
highmass was celebrated for all kindnesses received.
At the going out of the church, the visit to the cemetery
included prayers for the grandparents, parents and the
two children already dead. A brunch closed the last
feast before the touching and warmly aurevoir and
farewell.

Congratulations from AMAN members to Cécile
Mercier-Nadeau for that interesting initiative.

Isabelle Mercier-Dufour
Jor Cécile Mercier-Nadeau

La descendance de Patrick et de
Marie-Anne autour du feu de
camp du samedi soir, a
Plessisville.

The descendants of Patrick and
Marie-Anne around the
firecamp of the saturday
evening, at Plessisville
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Titre d’ascendance / Ancestry title
En France / In France
Johan Mercier & Thienete Leblond

Marin Mercier & Jeanne Brisson
1571-01, Toulouse, France

Frangois Mercier & Roberde Comnelleau
1605 (décédé en 1627) St-Aubin, Perche, France

En Amérique du Nord / In North America

Jullien Mercier & Marie Poulin
1654-01-18, Ste-Anne-de-Beaupré, QC, Canada

Jean Mercier & Barbe Montmainier
1691-02-25, Ste-Anne-de-Beaupré, QC, Canada

Julien Mercier & Agnés Meunier
1718-05-20, Ste-Anne-de-Beaupré, QC, Canada

Julien Mercier & Marthe Roy
1755-01-11, Saint-Vallier, QC, Canada

Guillaume Mercier & Angélique Fortier
1793-11-17, St-Henri, QC, Canada

Henry Mercier & Julie Carrier
1831-10-11, Saint-Henri, QC, Canada

Henri Mercier & Célina Marceau
1854-01-10, Saint-Isidore, QC, Canada

Philias Mercier & Déliima Camdem
1885-08-18, Saint-Agathe, QC, Canada

Patrick Mercier & Marie-Anna Martel
1922-07-04, Laurierville, QC, Canada

Cécile Mercier & Femand Nadeau
1946-07-03, Saint-Pierre-Baptiste, QC, Canada

Suggestions concernant les
photos

Veuillez

1

2.
3.

Indiquer la date de prise des photos et le
nom du (de la) photographe.

Identifier les personneages sur la photo.
Faire asseoir, si possible, les gens de la
premiére rangée s'il y a plus d’'une rangee
de personnages.

Utiliser un autocollant sur I'endos de la
photo pour écrire, avec une plume a pointe
fine, les détails dignes de mention.
Laisser 'encre sécher sur les autocollants
apposés avant d'empiler les photos.

Plier les coupures de journaux de fagon a
ce qu'il n'y ait pas de pli sur les photos déja
tramées qui pourraient étre reproduites.
Entreposer les photos dans un endroit a
I'abri de 'humidité.

Suggestions regarding photos

Please

1.

2
3.

Mention dates photos were taken and the
name of the photographer.

Identify people on photos.

Have people of the front row sit down, if
possible, when there are more than one row
of persons.

Use a sticker on the back of photos to write
down, with a fine point pen, details worth
recording.

Let ink on stickers dry out before stacking
photos.

Fold newspaper clips so that there is no
fold on parts of the already screened photos
that could be reproduced.

Store photos away from humid quarters.

E.M. 1999-11-30

Cécile Mercier-Nadeau descend a la 10e génération du couple ancestral Jullien Mercier et Marie
Poulin. Ell est de la lignée du quatriéme fils du couple précité: Jean marié avec Barbe Montmainier le
1691-02-25 a Sainte-Anne-de-Beaupré, Québec. Elle est membre de PAMAN depuis 1987. Elle a
toujours fait partie des comités de généalogie et d’histoire de famille. Cécile a été responsable du
Comité de ’AMAN dans la région des Bois-Francs pendant des années.Sincéres remerciements.




Artistic Patrimony
At 91 years of age, Marie-Gélinas Mercier displays naive paintings at the Pierre-Boucher Museum of Trois-Riviéres

It is never too late to begin...

It is never too late to begin
painting. At 74 years of age Mrs
Marie Gélinas lost her spouse
Napoléon. Afraid to see their
mother be lonesome, her
daughters, born artists, suggest
her to take painting courses at the
Quebec University Branch
located at Trois-Rivieres (UQTR).

It took her only two terms to
discover her hidden talent —
naive painter—which, according
to her, has suddenly come
without even having to draw
someting from life. Mrs Gélinas
realized that her professor, rather
than advise and correct her, was
not saying aword and passing by
her while he was stopping by the others and showing them how to paint. The professor’s explanation
was the following one: «We let the naive painter go alone». From that time, she remained at home. She
claims she is an autodidact. Her inspiration sources are so to speak unlimited. She searches her memory
to tell souvenirs in paintings. Each painting tells a story: the everybody happenings; what happens in
Québec, etc.

(continued page 9)—

Imitating her mother, Monique Mercier keeps on producing

Monique Mercier has set out a great
display of artistic works at the Marc-
Auréle Fortin Museum of Montréal
from September the 15" to October the
30"1999. “The third Millenium
seasons” was the theme, developed by
a group of pictural works on the four
seasons. Furthermore, 11 bronzes
(couples figuring seasons); an other
couple holding an angelot to celebrate
“The take off of the Third Millennium”.
A solid silver jewel reproduced in
limited number completed the set out.

The management

(continued page 9)—



Patrimoine artistique (suite)
Marie Gélinas Mercier (suite)

Last spring, at the respectable age of 91 years, Mrs
Gélinas showed a collection of her paintings and set
out at the Pierre-Boucher Museum of Trois-Rivieres.
At the 1997 Mercier gathering, AMAN’s members
had the pleasure of admiring some of her works.

We are proud of you Mrs Gélinas!

Isabelle Mercier-Dufour

Monique Mercier (suite de la page 8)

Quand on rencontre Monique Mercier, on se demande
ou cette petite dame trouve I'énergie d'accomplir tout
ce qu'elle fait depuis autant d’'années? En effet, elle
dessine et peint depuis son adolescence; elle est
diplomée de I'Ecole des beaux-arts de Québec; elle
enseigne les arts plastiques depuis 1957, elle acreé
en 1966 un atelier de tapisserie de haute-lise dans
sa ville natale de Nicolet et a signé des dizaines de
tapisseries murales. Elle a participé a de multiples
organismes et jurys, elle a occupé des postes
administratifs a I'Université du Québec a Trois-
Riviéres; elle a recu de nombreux prix et bourses;
elle a fait des séjours et des stages de
perfectionnement artistique en France, en ltalie eten
Suisse ou elle s’est intéressée en particulier a la
lithographie, et elle a présenté depuis 1968 une
trentaine d'expositions personnelles.

Et je la trouve, d'allure toujours aussi calme, mais
toujours aussi intense et décidée, un regard qui
plonge au creux des étres et des choses, puis qui se
détourne et vogue au large, sur sa propre vision.
Femme d'action, d’esprit positif, de poigne solide.
En passant, elle déplore la mesquinerie trop
fréquente de notre milieu artistique, les informations
insuffisantes ou biaisées qui en défigurent la réalite,
la complaisance d'institutions officielles envers ce
qu’elle nomme “barbouilleurs subventionnés
pensionnés de 'Etat’. (Présentation de Guy Robert,
1986)

MERCIER
Vous connaissez [’oeuvre...

=7

CHAMPAGNE

MERCIER

Depruis 1858

Voici le créateur Eugéne Mercier

D’Eugéne Mercier, on connait I'oeuvre, mais
guére le destin fabuleux. |l n'avait que 20 ans
lorsqu’il fonda en 1858 la Maison Mercier.
Grace a son génie visionnaire et son audace,
il imposa son champagne au style frais, fruite,
intense et spontané. Etablie & Epernay, la
Maison Mercier préserve aujourd’hui la
tradition et le savoir-faire initiés par son
fondateur qui garatissent depuis toujours le
style des champagnes Mercier.

Le génie qui jaillit du champagne. Depuis
1858.
Tiré de Paris Match, Novembre 1998



Health seeds

Broccoli fights cancers that attack
men’

In the december issue of the american
PREVENTION magazine, one finds on page 60
an abstract title: « Men need that vegetable». Here
are the facts.

Men are suffering from bladder cancers three times
more than women. That cancer holds the fourth
place inmen. But the following advice may reduce
the risks by half. «Eat a little quantity of broccoli».

In a population study grouping almost 50 000 men,
those who consumed just two half-a-cup helpings
of broccoli per week during a 10-year period had
two times less bladder cancers than those who
consumed broccoli occasionnally (Journal of the
National Cancer Institute, April 7, 1999). Men
grouped in that study were drinking six glasses of
water a day and were not smoking. An other thing
which helped that population study.

When you eat in a chinese restaurant, think of the
broccoli opportunity.

Ernest Mercier, o.c., PhD, agronome

' Rapport de Emest Mercier a la Section de Québec
/Appalaches de la Société canadienne du cancer,

on tuesday October the 19th 1999.

Wedding Anniversary

31 mai 1949, date mémorable pour Bibiane
Turcotte et Alfred Mercier qui ce jour-la unissaient
leurs destinées en I'église de St-Lucien de Québec.
Cinquante ans plus tard, ils ont eu beaucoup de
plaisir a célébrer cet anniversaire a 'Auberge
Estrimont le 30 mai demnier, en compagnie de leurs
cing enfants, dix petits-enfants et deux arriére-
petits-enfants. Félicitations et longue vie!

La Tribune, Sherbrooke 5 juillet 1999

Savez-vous le nom de celle que I’on surnomme “le
rayon de soleil” a ’Hotel Le Président. KARINE
MERCIER est sonnom... et la clientele de I’hotel a
droit a son joli sourire en s’arrétant au bar!

La Tribune, 23 novembre 1999

Glanures

Le Téléthon du CUSE

Denis Mercier est le réalisateur du 20e téléthon de la
Fondation du Centre universitaire de santé de I’Estrie
(CUSE) dont I’ objectif cette année est de 1,3 million
de dollars.

La Tribune, le 26 novembre 1999
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T Décés Deaths T

Condoléances aux familles Mercier dont I'un des membres est décédé récemment.

Deepest sympathy to Mercier families that have lost a member recently.

Nom - Name Inhumation - Burial Endroit - Place

Elie Mercier 1999-08-31 Winidsor, QC

Jeannine Mercier Poulin 1999-09-06 St-Gédéon, Beauce, QC

Denis Mercier 199-10-16 Sillery, QC

Joseph Antoine Mercier 1999-11-21 Montmagny, QC

André Mercier 1999-11-24 Charlesbourg, QC

Paul-Emile Mercier 1999-11-26 Nante, QC

Imelda Houde Mercier 1999-11-29 Windsor, QC

Bibiane Nadeau Mercier 1999-12-01 Bromptonville, QC

Raymond Mercier 1999-12-04 St-Rodrigue, QC

Paul-Henri Mercier 1999-12-11 Québec, QC

Evariste Mercier 1999-12-23 Cap-Saint-lgnace, QC
Responsable : Isabelle Mercier Dufour

A word of the president (following of the page 1)

persons bearing the name of Mercier or their
relatives have singled themselves out in areas
of public interest, so that we can report their
achievements in Le Mercien. This will foster
pride in the name of Mercier and enhance the
reputation of the association.

| intend to devote much effort to these areas and
count on your support and cooperation. Together,
we will succeed.

As we enter the new year, | offer you and your family
my best wishes for health and happiness.

Pierre-Paul Mercier

Give your forwording address !

Do you want to receive Le Mercien as soon as it is printed and save AMAN’s
money and time of benevolent members?

Please inform, as soon as possible, the AMAN’s office of any change in your
address (see page 2 of the present number).

Thank you for your very appreciable contribution to the improvment of AMAN
finances and the management of our family association.

The management
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Appel aux associations de familles

La coopération interfamiliale s’impose’

Pourquoi ne pas appuyer la demande de quel-
ques associations de familles en vue d'obtenir
de Revenu Canada la permission de mettre
en place une fondation plurifamiliale autorisée
a émettre des regus pour fin de I'imp6t?

But de Ia fondation

Le but principal de cette fondation est de re-
cueillir du public des fonds pour offrir des bour-
ses de recherche aux étudiants du niveau
postsecondaire désireux de découvrir, de dé-
velopper et de défendre le patrimoine ances-
tral nord-ameéricain.

Avantages d’une fondation

Une fondation plurifamiliale permettrait aux as-
sociations individuelles de familles :

1. de promouvoir le dialogue entre les ainés et
les générations montantes;

2. de sensibiliser le public sur la contribution pas-
sée et présente des trois grandes organisa-
tions séculaires qui ont fagonné I'histoire de
I'humanité : la Société familiale, la Société
ecclésiale et |a Société civile;

3. d’accroitre la visibilité et le rayonnement des
associations de familles dans un nombre con-
sidérable de localités nord-ameéricaines et, en
conséquence, de recruter de nouveaux mem-
bres.

Coopération interassocitive nécessaire

Si les associations de familles n’accroissent pas
de plusieurs centaines le nombre de leurs mem-
bres actifs, elles vont s'étioler et disparaitre faute
de bénévoles. Une fondation publique est le
meilleur moyen de garder les diverses associa-
tions jeunes et dynamiques. Que les membres de
I’AMAN |e disent a ceux des autres associations
de familles.

Ernest Mercier

1 Rappel aux dirigeants des associations de familles membres de la Fédération des familles-souches
québécoises inc., suite & laremise d’une note & ce sujet lors des deux demiéres rencontres régionales
tenues a Montréal le samedi 8 et, a Québec, le samedi 13 novembre 1999.

12



